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

 
 یادداشت ناشر
 

ید‏هنااوه‏هاام،‏وقتاای‏در‏چهااار‏ساااش‏پاای ،‏شااا‏-تااا‏سااه‏
هاای‏ایرانای‏‏‏‏ها‏سراغ‏نمایشانامه‏‏ها‏و‏کتابخانه‏فروشی‏کتاب
های‏کتااب‏‏‏رفتم،‏اه‏کمی‏آثار‏داخلی‏و‏خالی‏بودن‏قفسه‏می

قریحاه‏و‏بااقوع‏عرصاه‏‏‏‏‏اه‏نام‏نویسندگان‏جاوان‏و‏خاو ‏‏
ای‏ادبی‏‏شدم.‏گونه‏ادبیات‏نمایشی،‏دچار‏یأس‏و‏ناامیدی‏می

ترین‏هماان‏‏‏هده‏و‏در‏بحرانی‏ترین‏شرایط‏جوانه‏که‏در‏سخت
بالیده‏و‏رشد‏کرده‏بود،‏حالا‏دچاار‏رکاود‏و‏فراموشای‏شاده‏‏‏‏‏

‏بود!
هاای‏هیاادی‏وجاود‏‏‏‏‏حا ‏‏کردن‏آثار،‏راه‏برای‏احیا‏و‏جمع
ها‏تماس‏و‏ارتباط‏گرفتن‏با‏عزیزان‏اها ‏‏‏داشت.‏یکی‏اه‏آن

قلم‏و‏صاحب‏سبک‏بود‏که‏تعدادی‏اه‏اسااتید‏دانشاگاهی‏و‏‏‏
قلام‏بودناد.‏راه‏دیگار‏‏‏‏‏ئاتری‏و‏هام‏تعدادی‏هم‏اه‏دوستان‏ت

هاای‏جاوان‏‏‏‏ایجاد‏انگیزه‏و‏دست‏دراه‏کردن‏به‏طرف‏مؤلف
‏۱۴بود‏که‏همین‏کار‏هم‏انجام‏شد.‏اولین‏کتاب‏را‏در‏سااش‏‏

چاپ‏کردیم‏که‏با‏استقباش‏خوبی‏همراه‏بود‏و‏بعد‏به‏ترتیب‏
نام‏کاه‏بار‏ماا‏‏‏‏‏طی‏هماهنگی‏با‏نویسندگان‏بزرگ‏و‏صاحب

دمتشان‏باشیم.‏تعاداد‏هیاادی‏اثار‏باه‏‏‏‏‏منت‏گذاشتند‏تا‏در‏خ
شد.‏بهترین‏‏دستم‏رسید.‏خب‏باید‏اه‏این‏استقباش‏قدرانی‏می

ادباای‏و‏منصاافانه‏بااا‏‏‏-شااک ‏قاادردانی،‏برخااورد‏علماای‏
کردم‏آن‏هام‏‏‏ها‏را‏انتخاب‏می‏ها‏بود.‏باید‏بهترین‏نمایشنامه
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با‏اصوش‏و‏معیارهای‏قاب ‏قبوش.‏برای‏اینکاه‏ایان‏برخاورد‏‏‏‏
انه‏صااورت‏گیاارد،‏اه‏میااان‏همااه‏‏‏ادباای‏منصااف‏‏-علماای

کرده‏بودند.‏تعداد‏چشامگیری‏را‏‏‏‏ها‏کار‏نویسندگان‏که‏ساش
انتخاب‏کردم‏که‏شایسته‏چاپ‏در‏این‏پک‏ادبی‏بودناد.‏تاا‏‏‏

ی‏مخاطب‏اه ‏تئااتر‏را‏فاراهم‏کارده‏‏‏‏‏هر‏خواسته‏و‏سلیقه
پسند‏که‏چنادین‏اثار‏گاواه‏‏‏‏‏گیر‏و‏مشک ‏باشم.‏بسیار‏سخت

‏‏این‏ادعاست.
نویساان‏‏‏اره‏به‏نیت‏همراه‏شدن‏با‏نمایشنامهانتشارات‏آم

هاا‏در‏ایان‏‏‏‏و‏ارج‏نهادن‏به‏شاور‏و‏شاوع‏آفرینشاگرانه‏آن‏‏‏
وضعیت‏عجیب‏و‏ترسناک‏اقتصادی‏به‏یاری‏و‏خواست‏خدا‏
و‏همت‏شما‏نویسندگان‏عزیز‏این‏مسیر‏را‏ادامه‏خواهد‏داد.‏

ها‏مورد‏پساند‏خواننادگان‏‏‏‏امیدواریم‏که‏مجموعه‏نمایشنامه
‏ای‏باشد‏برای‏خلق‏آثار‏بهتر.‏‏بگیرد‏و‏انگیزهعزیز‏قرار‏

پایان‏اه‏مدیرمسئوش‏محترم‏انتشارات‏آماره‏جنااب‏آقاای‏‏‏‏در
پرست‏که‏هحمت‏بسیار‏هیادی‏کشایدند‏و‏اه‏تایم‏‏‏‏فرهاد‏نوع

هحمتک ‏این‏نشریه‏و‏انتشارات‏که‏امکاناات‏گارم‏کاردن‏‏‏‏
‏این‏فضا‏را‏مهیا‏ساخت،‏بسیار‏متشکرم.‏

‏
 هومن بنائی

بیات نمایشی و دبیر بخش اد
 داستانی

‫
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‫ 

‏استلا

تراژدیک‏اثر‏یوهان‏ولفگانگ‏فون‏گوتاه‏‏‏یا‏شنامهینما
نوشته‏شاده‏و‏در‏‏‏۹۳4۸-۹۳41های‏‏بین‏ساش‏است‏که

‏رود‏و‏اجاارا‏ماای‏روی‏صااحنه‏۹۳41ی‏‏ژانویااه‏۹6روه‏
‏رسد.‏می‏به‏چاپ‏۹۳۳1شود‏و‏در‏ساش‏‏می

‏"کلاویاو‏"بسایار‏باه‏تاراژدی‏‏‏‏‏اه‏منظر‏هبان‏و‏محتاوا‏
اصالی‏دو‏‏های‏‏شخصیت‏دارد،‏به‏این‏خاطر‏که‏شباهت

شاوند‏و‏بایاد‏آن‏را‏پشات‏سار‏‏‏‏‏‏مای‏‏اثر‏دچاار‏چالشای‏‏
‏.بگذارند

‏در‏تراژدی‏استلا،‏فرناندو‏همسر‏و‏دختار‏خاود‏را‏رهاا‏‏‏‏
رود‏و‏بعاد‏اه‏‏‏مای‏‏-اساتلا‏‏–‏ا ‏معشوقهکند‏و‏نزد‏‏می

‏دختاری‏را‏‏خاناه‏‏مهماان‏در‏یاک‏‏‏ییهاا‏‏سااش‏گذشت‏
ی‏در‏همان‏مهمانخاناه‏کاه‏‏‏بیند‏و‏بعد‏با‏دیدن‏بانوی‏می

شاود‏کاه‏‏‏‏مای‏‏ا ‏خاانواده‏‏متعلق‏به‏استلاست،‏متوجه
خاود‏و‏‏ی‏‏کنند‏و‏حالا‏اه‏میان‏خاانواده‏‏می‏هندگی‏آنجا

‏استلا‏باید‏یکی‏را‏برگزیند.
فرناندو‏است‏و‏فرناندو‏که‏هم‏او‏را‏ی‏‏استلا‏که‏دلبسته

همسر‏و‏دختار ‏را‏‏‏تواند‏ینمدوست‏دارد‏و‏هم‏اینکه‏
 ...دیده،‏ترک‏کند‏‏ها‏تمدکه‏بعد‏اه‏



 استلا  2

 

‏
‏

 اشخاص نمایش
 

 فرناندو(ی‏‏معشوقه)استلا‏

‏استلا(ی‏‏دلباخته)‏فرناندو
‏دختر‏فرناندو‏و‏مادام‏هومر()لوسی‏

همسر‏سابق‏فرناندو‏که‏در‏برخی‏اجراها‏باا‏‏)مادام‏هومر
‏شود‏می‏نام‏سیسیلیه‏نام‏برده

 (خدمتکاران‏مهمانخانه)هاینری ،‏کارش‏و‏آنشن‏

‏

 
 ‏‏‏‏‏‏‏‏
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‏

 

 

 اولی  پرده

 

 در مهمانخانه  

‏رسد.‏می‏به‏گو ‏یا‏کالسکهصدای‏شیپور‏‏
‏کارش،‏کارش!‏خانم خدمتکار

 (آید. می پسر جوانی)
‏بله‏خانم؟!! ‏پسر جوان 

اخمات‏توی‏همه؟‏دوبااره‏کجاا‏‏‏‏باه‏که‏خانم خدمتکار
‏بارو‏‏‏‏می‏ددار‏بیرون‏کالسکه‏رفتی؟ آیاد.

مساافرین‏را‏بااه‏داخا ‏راهنمااایی‏کاان!‏‏‏
‏‏عجله‏کن!‏را‏بیار!‏شانیها‏چمدان

 رود.( می کند و می اطاعت جوان پسر)
‏تااو‏خواهااد‏کااه‏ماای‏دلاام‏صاابر‏کاان،‏-
و‏دست‏و‏پا‏چلفتی‏را‏اه‏اینجاا‏‏‏عرضه‏یب

خادمتکار‏‏‏بیرون‏کنم.‏حواست‏باشه‏کاه‏
‏سرهنده‏باشد.‏همیشه‏باید‏سرحاش‏و



 فهرست آثار ادبیات داستانی و نمایشی نشر آماره
ها نمایشنامه

 اهزنان/ فردریک شیلر/ مترجم: علیرضا کوشک جلالیر
  علیرضا کوشک جلالی/ تولدی دیگر  -  «وینسنت ونگوگ»باد زرد
 یزدهـ س ـ هاپچه ها های دریا ـ راز پروانه بچه ـ استخوان ماهی جادویی 

ـ  الدین و غول چراغ جادو ـ علاء )پانتومیم( نمایشنامه کوتاه و کم حرف
یک سیب  ـ ـ ماجرای دختری که شاید شاهزاده خانم بود ماردوش ۀافسان

/ منوچهر اکبرلوبرای دو نفر! 
 ریهَنست توللر/ مترجم: ایرج زُهینکه من/ ار
 رگ/ ایوب آقاخانی
 خواستگاران مهری / صبوره رنگرز/ مقدمه: دکتر عطاالله کوپال صباـ ذبیح ـ
 ـ کمیته نان/ لیلی عاج قند خون
 چند سال پیش/ کهبد تاراج
 ژرژت مشکی/ هومن بنائی/ مقدمه:  ـ ـ سزارین 73 مسافر اتاق شماره

جهانگیر هدایت
 ـ مربع/ علی صفری آشویتس زنان
 غبارروبی از خاطرات ماه سیما در بایگانی عدلیه/ مجید دیندار
 هیله ـ هجده/ محسن عظیمی
 شهرام احمدزادهوارثان /
 ُدعه و عشق/ شیلر/ ترجمه یوسف اعتصامیخ
 بزن بریم / کاریل چرچیل/ مترجم: پریسا سالاری ـ تنها گریخته
 :نژاد سید مهدی حسینی حرُ ریاحی/عبدالرزاق عبدالواحد/ مترجم
 زهره یحیاییعشقهای  گویی ، تکهای مرگ گویی تک /
 بیهوده قرمز نشدن/ سعید زارع
 ـ ریپ وان وینکل )وجدی معوض( ها ـ ساحلی)مری زیمرمن( ها  دگردیسی 

نازنین میهنمترجم: / )ماکس فریش(
 بندخانه/ زهرا مینویی
 تسویه حساب/ پوریا عبدی
 رنوی زرد/ مهدیس غنی زاده
 محمد حسن شایانیلبک نی – گمشده شهرزاد حکایت شب /
 ـ صبح دی ماه و عطر بهارنارنج/ ندا ثابتی از همان شب که خورشید آمد
  /زاده جوانیان محمدرضا حسنمترجم: یک لقمه نان/ یوجین اونیل
 معجزه ماکارونی/ فرامرز طالبی
 خوابی دیگر/ کاریل چرچیل/ ترجمه ناهید احمدیان سه شب بی



 21 از استاد خسرو حکیم رابط ای و رادیویی نمایشنامۀ صحنه
 

فیلمنامه

  /زاده حامد سلیمانمترجم: داستان ازدواج/ نوآ بامباک
 

ادبیات داستانی

  (02و  91)نامزد جایزه ادبی مهرگان دوره ماخونیک/ محسن فاتحی

 (00و  09)نامزد جایزه ادبی مهرگان دوره  طبرخون/ محسن فاتحی

  کلنگان/ محسن فاتحیجوق
 در گروه  کتاب سالجایزه چهلمین )نامزد  محسن فاتحی/ التواریخ بایسنغری زبده

(9029 -تاریخ

  /)محسن فاتحیظفرنامه/ )تیمور گورکان 
 ماهرخ/ ایرج افشاری اصل
 فانوس به دستان شیلان/ حمید نوغانی

 
 نحوه فروش آثار

 به ورود  – ها به همراه اطلاعات کتابها و پخشیمراجعه به سایت نشر آماره
 پنل کاربری و انتقال کتابها به سبد خرید    

  (طریق اپلیکیشن طاقچه )برای تهیۀ نسخه از
 با شماره تلفن ، واتس اَپ و تلگرامتماس تلفنی و پیامکی: 

21786380719

http://www.nashreamareh.ir/

